
Slovensko slovstvo. 
* Slovenski učiteljski koledar za leto^ 1877., ki ga 

je izdalo učiteljsko društvo za slovenski Stajer, je rav
nokar prišel na svitio. Obseg tega koledarčka je na
vadna p r a t i k a, imenik večine ljudskih š o l in u č i 
t e l j e v na slovenskem Stajerji, Kranjskem in Goriškem 
z dodatkom nekaterih književnih naznani! in nekoliko 
belih listkov za vpisanje n o t i c . Vse skupaj vezano je 
pripravna ročna knjižica, katera se pri vredniku gosp. 
L a p a j n u v Ljutomeru dobi za 52 kraje. Razloge, 
zakaj da imenik ljudskih šol io učiteljev ni popoln za 
v s o Slovenijo, izdatelj sam v predgovoru razjasnuje ter 
za drugo leto obeta popolnejšega. — Memogrede naj 
nam g. izdatelj dovoli le kratko opazko: „Volksschulen" 
smo dozdaj imenovali zmirom „ l j u d s k e " šole in mi 
ostanemo tudi vprihodnje pri t e m izrazu, „učiteljski 
koledar" pa jih zove „narodne" šole. Res, da „Volk"' 
se imenuje tudi „narod", al zarad tega ni iz slovarja 
našega izbrisan izraz „ l j u d s t v o " in to tem manj, ker 
se nekaka razlika dela med „Volk" in „Nation". In ker 
na eni in isti „Volksschule" so nekateri učitelji na
r o d n i , drugi pa n e , kako hočemo opravičiti t o , da 
potem v s e te učitelje imenujemo n a r o d n e (Volks-
schullehrer)? Po takem bi bil na pr. K u š t e r v Kranji 

ravno taka n a r o d e n učitelj kakor M o č n i k v Ljub
l j a n i ? — Le ne prehitro zametovati besed, ki so bile 
in so se v ustah ljudstva, sicer iz Scylle pridemo v 
Karybdo! 
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